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JNOJJE/BLVBAKE MNEMWRKE TUTYNE U TPBA BOXWOAPY
BYKOBURY U HEFOBVM MOTOMUMMA Of, CTPAHE
LLUMAHCKOI KPA/LA U PUMCKO-HEMAYKOI LIAPA

KAPJIA V (1500—1558)

Osora /beTa nossaia Me je AycTpumjcka akafemuja Hayka y rocre
Ha ABuje cefmuue. Y Beuy caMm ce 3agp)kao nofyxe spujeme. Y Ta-
MOLUKMM apXxmBuma W 6Mb1MOTEKAMA MpoyyaBao CaM  MCTOPUjCKY
rpafy o LipHoj Fopu n Boku Kotopckoj. MpoHawao cam u oBoOra
nyTa Be/MKM OpOj [OKyMeHaTa, reorpaf)ckmx KapaTa, MniaHoea W
akBapena 0 Hawoj 3em/bi. CBe cam TO CHMMMO.

Mo 3agyxewy LlpHOropcke akagemuje Hayka W yMjeTHOCTU Tpa-
XKMO caM Yy Beukum apxmBuma, Kojux uma npeko 200, Heke nopgatke
M 0 Halem Mo3HaToM LUTamnapy Bojsogn boxwupapy Bykosuhy. Yu-
HOBHUK YnpaBHor apxumea Allgemeines Verwaltungsarchiv Muxaen
e6n (Michael Gobi) yno3opno me Ha KOHUENT O4JlyKe KaHuenapuje
Kapna V, kojom ce boxwugap Bykosuh npornawasa nnemmuhem Cae-
TOr PMMCKOr LapcTBa. Ha OMOTy, y KOMe ce Hanasu Taj [OKyMeHar,
ctoju: »Palatinat blos fiir seine Person und Adelstand
sowohl fiir ihn als fiir seine samtlichen Nachkommen. Bologna 3.
Febr. 1533. de la Vechia Dionys (AB. 2198), fl. 1—4«.

[a ce oBfje pagn 0 KOHUENTY 0 AodjesbuBamy nnemctea (Adels-
brief, Adelsdiplom) — Huje Tewko AokasaTwu. MoBe/be 0 [0OAje/bUBa-
by nnemcTBa u3gasana je, 06uyHo, Llapcka kaHuenapuja. OHe cy nu-
caHe y (PpakTypu Ha neprameHTy. [loTnMcMBao WX je JIMUHO Lap.
HoBoumeHOBaHM niemuh [06Mjao je ¢ MOBE/LOM W METaHY KyTujy
Yy KOjoj Ce Hanasuo neuar.

KoHuenT nose/be 0 fofje/buBanby nnemctsa boxuaapy Bykosuhy
M HErosBuM MOTOMUMMA MWCAaH je Ha NaTMHCKOM je3uKy. [MpounTao
ra je n npenucao gp Mwunow Mwunowesuh, Ha Yemy My W oBora nyta
0 cpua 3axsBabyjem.

Osgje [AOHOCMMO TEKCT TOra KOHUenTa:
bonowa, 3. hebpyapa 1533.
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KoHuenT ognyke kaHuenapuje Kapna V kojom ce boxupap By-
KoBuh npornawasa nnemuvhem CBETOr PUMCKOr LPCTBA, @ HEroB ce
paHunje noctojehn rp6 notephyje ,.y3 AOAATKC U nobosbliakba”.

Taj HoBM rpb Ce JeTa/bHO Onucyije.
[Ha mapruHun:] Dionisius dela Vechia, palatinatus

Carolus etc. Spectabili nostro et Imperii sacri fedeli dilecto
Dionisio dela Vechia, sacri Lateranensis Palatii, Aulaeque nostre
Caesaree et Imperialis consistorii Comiti, gratiam nostram Caesa-
ream et omne bonum. Imperialis Maiestatis celsitudo ex nulla
re alia maiorem Sibi laudem comparat, quam ubi dignis hominum
virtutibus etc. Quare attendentes egregias virtutes tuas et erga
nos et Sacrum Romanum Imperium [npeuptaHo: offitia que] fidem
et observantiam, grataque et fidelia obsequia, que nobis et eidem
Imperio hactenus praestitisti, et in futurum praestare poteris et
debebis, haud immerito, ad impertiendum Sibi clementiam nostram,
teque ceteris ornamentis honestandum propensi sumus. Motu, igi-
tur, proprio etc. se [3HaK ybaumBara TeKcTa ca mapruHe:] sacri La-
teranensis Palatii etc. ut in Martino Lupi. [[MpeupTaHo: sacri Late-
ranensis Palatii etc., ut in Martino Lupi, per totam nobilitationem?
Praeterea udentis te, prenominatum Dionisium de Vechia huberiori
gratia et munere prosequi, motu proprio pro te, sacri Latera-
nensis Palatii etc, cum facultatibus ut in Martino Lupi].

Volentes preterea te peculiari gratia prosegui, et virtutibus
tuis premia tribuere condigna ut tu posteritasque tua nobis, no-
strisque heredibus ac successoribus Romanorum Imperatoribus
et Regibus ad inserviendum proniores, efficienti motu [npeupTaHo:
proprio], consilio, auctoritate sua et potestate supradictis, te pre-
nominatum Dionisium et filios tuos legiptimos, natos et nascitu-
ros, utriusque illorumque heredes et descendentes in perpetuum,
[MpeupTaHo: in] nostros, et Sacri Romani Imperii, viros nobiles, fa-
cimus, creamus etc. Et ut status nobilitatis Vestre clarius elu-
cescat, tibi, prenominato Dionisio et heredibus tuis antedictis, con-
sueta Arma [npeupTaHo. et insignia] Vestra, non modo confirman-
da et approbanda, verum etiam nostra additione melioranda, cen-
suimus ac tenore presentium auctoritate nostra cesarea, confirma-
mus, approbamus et melioramus et vobis, quatenus opus est, a novo
concedimus et donamus, videlicet:

Scutum in duas partes, secundum latitudinem divisum, qua-
rum inferior consueta Arma Vestra, scilicet in albo, seu argentei
coloris campo, leonem rubrum ascendentem, inter duas fascias,
eiusdem rubri coloris, ex superiori dextra in sinistram- inferiorem
scuti partem ductas, et in circuitu [3Hak ybauuBara TEKCTa ca Map-
TMHe, an je Ta pujey npeupTaHa: cam i{ fasciam, similiter rubri
coloris, ipsum campum circumdantem. [[MpeupTaHo: Vero] superior,
vero, integri scuti pars, aquilam dimidiam nigram, unius capitis,
alis dispansis, rostro aperto et ligua rubra exorta [3HakK y6aumBarba
TeKcTa ca MapruHe: que nostra est additio et] quemadmodum haec
in medio praesentium depicta sunt. Volumusque et auctoritate
nostra [npeupraHo: predicta] Caesarea predicta, determinamus quod
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tu Dionisius, ac filii liberi, heredes et descendentes tui legiptimi
[npeupTaHo: hac] praescripta Arma, cum additione et melioratione
nostra, ex nunc in antea perpetuis etc. Nulli, ergo, etc.
Datum Bononiae, die tertio mensis februarii, anno Domini 1533.
Imperii nostri XI110 et regnorum [?] nostrum XXIIO.

MPOLUNPEHW PETECT O AOAJE/BMBAWY TUVIEMARKE TUTYNE W TPBA
BOXNOAPY BYKOBURY

Ob6pahajyhn ce ogmax Ha MNOYETKY ,,BjepHOM W MNOLITOBaHOM"
Boxungapy Bykosuhy ¥ uspaxasajyhu My ,,LapcKy MWIOCT W CBaKo
£[06po"”, uap Kapno V ra anoctpodupa: ,,nnemuh CseTe JlaTepaHCcke
nanare, Hawer Llapckor gsopa v VimnepujanHor sujeha” (» ... fedeli
dilecto Dionisio dela Vechia, sacri Lateranensis Palatii, Aulaeque
nostre Caesaree et Imperialis Consistorii Comiti, gratiam nostram
Caesaream et omne bonumc),

3aTMM ce M3HOCU HayenaH CTaB Kako Y3BUWLLEHOCT LApCcKor Be-
NIMYaHCTBA HU 0Of Kakse [pyre CTBapu He Moxke cTehu Behy xany
Hero LWTO je Bp/AMHA YacHUX wbyan (» ... Imperialis Maiestatis celsi-
tudo ex nulla re alia maiorem Sibi laudem comparat, quod ubi

dignis hominis virtutibus...«).

oBopn ce 0 3Hauyajy nmMyHocTM bBoxugapa Bykosuha, anm ce, Ha
XKaNIOCT, He HaBOJe HeroBa KOHKPEeTHa Ajena W akuuje, Hero ce ocTaje
npu YonwTeHUM TepMuHUMA. Hbemy cy, fakse, OUIM CKNOHW [0Au-
jenutn pasbe nouactu (» ... teque ceteris ornamentis honestandum
propensi sumus . .. «) 360r u“3BaHpeLHWX BpAuHA (» ... egregias Vvir-
tutes tuas... «) U gocajallrbe Bjepe M Maxme W 3axBajiHE BjepHe Mo-
C/YLUHOCTU KOjy je wu3paxkaBao Bfagapy W uapctey (... fidem et
observantiam, grataque et fidelia obsequia...«). lNpn TOM ce ucTH-
ye pga he ce BykoBuh Ha ucTM HaumH u ybyayhe mohu u mopaTu
noHawarn (» .. .et in futurum praestare poteris et debebis. .. «).
Xenehn, pakne, fa v fasbe Heryje Ty CBOjy MOCe6HY CK/IOHOCT (npe-
ma Lapctey) n pga ce werose BpnvHe Harpage (... te peculiari
gratia prosegui et virtutibus tuis premia tribuere...«), Boxugap
BykoBuh 1 CBM HEroBW 3aKOHWUTU HaC/befHWULM, Kako OHW Koju cy Beh
poheHN Tako U OHW KOjU Ce MOry POAWTW, TPajHO Ce Mnpornallasajy
3a nnemuhe Llapa n CeeTor pumckor uapctea (» ... prenominatum
Dionisium et filios tuos legiptimos, natos et nascituros... nostros
et Sacri Romani Imperii viros nobiles, facimus, creamus etc. . .. ).

Ja 6u Taj craryc nnemuha jacHuje 3abnuctao (» ... Et ut status
nobilitatis Vestre clarius elucescat... «), boXugapy 1 HerosuMm Ha-
c/befHUUMMa ce gogjervyje n rp6. CacBuM je jaCHO M3paXkeHO pga je
Boxupap Beh paHuje mmao rp6. Hberos ce rp6 He camo noTBphyje
n ofobpaBa Hero ce M gojauvmMa nobosbxnasa {....... consueta Arma
Vestra, non modo confirmanda et approbanda, verum etiam nostra

additione melioranda...«). 'p6 ce BykoBuheB, LapCKuM ayTopuTe-
TOM, Yy cTBapu, noTteBphyje W Mpu3Hajc; OH ce W nobosbliasa, na
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3ato, ,,aKo je TO MmOTpcobuo pehn”, U M3HOBa [Oje/byje M MOKMatba
(»... auctoritate nostra cesarea confirmamus, approbamus et me-
lioramus et Vobis, quatenus opus est, a novo concedimus et do-
namus... «).

HoBn BykoBuheB rp6 onucaH je Ha c/begehn HaumH: LUTUT je
NO LUMPVHW NOAMje/beH Y /Ba [MjeNna; Ha HeroBom [OHeM Aujeny ca-
yyBaH je paHuju Bykosuhes rp6 (... quarum inferior consueta
Arma Vestra... «). Y3 6ujenly NOBPLUMHY, WM Y3 NObe CpebpHe
60je, newe ce UPBeHW faB M3Mehy [BuWje Tpake, UCTO LpBeHe 60je,
KOje Cy MNOBYYeHe W3 TopHer AecHOr npema [OHeM fINjeBOM [Lujeny
WTWTa. YHAOKONO je Tpaka CAuyHe LpBeHe 60je, Koja TO WUCTO MNOJSbe
3a0KkpyXxyje. (»Scutum in duas partes, secundum latitudinem di-
visum: quarum inferior consueta Arma Vestra, scilicet in albo, seu
argenteis coloris campo, leonem rubrum ascendentem, inter duas
fascias, eiusdem rubri coloris, ex superiori dextra in sinistram
inferiorem scuti partem ductas, et in circuitu [3HaK y6auuBara
TEKCTa ca MapruHe, anu je Ta pujed npeuprtaHa: campi] fasciam, si-
militer rubri coloris, ipsum campum circumdantem. [[lpeypTaHo:
Vero] superior, vero, integri scuti pars, aquilam dimidiam nigram,
unique supitis [?], alis dispansis, rostro aperto et ligua rubra
exorta [3Hak ybalmBata TeKCTa ca MapruHe: que nostra est addi-
tio et] quemadmodum haec in medio praesentium depicta sunt...«).

Ha ropwem gujeny umjenora Lituta Hamasn ce nosa LPHOr opna,
paLIMPEHNX Kpwuna, OTBOPEHOr K/byHa W LPBEHOr WCMPY>KEHOr je3uka,
W Taj je MKy cpeamHn HauptaH. Of 3Hayaja je ga ce y AOKYMEHTY
M3pPUUYHO Kadke fda je Gaw To gojarak Koju je rpby pana Llapcka
KaHuenapuja (» ... que nostra est additio ...)«.

Ha kpajy fokymeHTa CTOju fga ce boxupap W HeroBu Hacmbef-
HUUM oBfawhyjy Aa vumajy npaso Ha Taj rp6.

Osgje Tpeba HaBeCTM U Heke cnopefHe [JeTasbe.

Y KOHUENTY, KOju Ha MHOrMM MjecTUMa MMma MpasHuHa 1y KoMe
MMa MHOro6pojHMX O3Haka ,MTA4.", W ymeTaka, npeupTaBaka W CI.,
y [Ba Maxa criomMuwe ce MapTuHo Jlynu. BjepoBaTHO je OBAje pujey
0 JIMYHOCTW KOja je cacTaBuia Heky Kwury copmynapa, raje ce Ha-
nase TWUMWYHW TEKCTOBW, WM Ce, MaK, pagy 0 0cobu Koja je, WUCTO
Tako, fobwuna rpb, na ce opmynaumja U3 TOr AOKYMEHTa MOXe KO-
PUCTUTW W Yy OPYTUM MPUIMKama.

[Jan>e je 3aHUM/BMB CMOMEH MpOHMjapa, Koje Tpeba CnyXuTtu
(» ... ad inserviendum proniores . ..«).

MocTaB/ba Ce NUTawe KakKBY Ce 3aK/by4yuy MOry W3BeCTW W3 OBOT
LOKYMeHTa.

1. Boxupap Bykosuh je jow y LlpHoj Topu umao cBoj rpb v Taj
je rpb y JokymeHTUMa KaHuenapuje Kapna V onucaH 6e3 WKakBUX
CNoBa W/IN TeKCTa Yy HeMY.
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2. KoHkpeTHe 3acnyre boxupgapa Bykosuha 3a Kapna V u Cse-
TO PUMCKO LApCTBO OCTajy Ham U Jasbe HenosHate. CUrypHo je, camo,
fJa cy oHe 6wne 3HavajHe, Aa je boxugap Bykosuh 6u0 yTnegHa
NNYHOCT Yy BeHeumju n aa je, 360r CBOjUX BENMKMX 3acnyra, jow pa-
Huje OMo npornaweH ,nnemuhem CeeTe JlaTepaHcke nanate, Liap-
ckor asopa u WmnepujanHor Bujeha”, a OoBUM [JOKYMEHTOM W MJie-
muhem CBeTOr pUMCKOr LapcTBa.

3. 10 u3mjeHa, OAHOCHO AojaTtaka, y rpby [OLWO je NPUIVKOM
fobujarba nnemuhke TWUTyne Ha 3axTjeB boxupaapa Bykosuha.

4. Hwnje nckbyyeHo fa ce monba boxupapa Bykosuha 3a cTuua-
e nnemuhke TUTYNe M HOBOT rpba, ca HaBONEHEeM KOHKPETHUX 3a-
cnyra, Hanaswn y apxuvsy bonowe, JlatepaHa wnv Hergje apyraje.

Y kwurama boxungapa Bykosuha cpetamo uctu rp6é Koju je fo-
anjenvo Kapno V boxwugapy Bykosuhy. Taj rp6 obpasyje jepaH
Kpyr. Kpyr je ouBWYeH yBMjeHVWM /10BOPOBMM BWjeHUeM. pb je umcto
nogvjerseH y [ABa [Aujena, Koju cy OABOjeHW jeAHOM TpakoM. Y rop-
EM AWjeNny Hanasu ce Mosia LpHora opfa, paluvpeHux Kpwia, OTBO-
PEHOr K/byHa W WUCMPY>KEHOr je3nka. Ta MOMIOBMHA LpHOra opna Ha-
upTaHa je Ha CTWAM30BaHOj Yoxu. W3 ropwer Aujena 4oxe Mojas-
/byje ce CTWUM30BaHW njameH uav usujet. [owu ano rpba mma obamnk
WTUTA KOjU Ce CacToju of Tpu Aujena. Y cpefrem Aujeny, Koju je
MHOro Behu of Apyra fAsa [Aujena, Kopaya Hanpujes nas u3Mehy
[BUje Tpake, ca OTBOPEHUM YCTMMa U WCNPY>KeHUM je3nkom. Kcnpepg
fnlaBa CTOjU UpBEHWM CnoBMMa UK. W3Ha[ ropwe Tpake HanmcaHo
je, UCTO LPBEHUM CMOBMMA b*o, a UCMOL AOHE TPaKe soesan.

,,/13 BeHeuunje noTuye jeaHa WMKOHa ca XPWUCTOBMM JIMKOM, Koja
ce caja Hanasn y HapogHom mysejy y Beorpagy. Ha nonefuHu vko-
He je AepomoHax [laxomuje of ocTpoB Au[o]knuTcKora jesepa’ 3a-
nucao, y mapty 1520. roguHe, fa je Boxugap Bykosuh un3 [yK/baH-
CKe 3em/be M3 rpaga [llogropuue, no pgonacky y BeHeuujy, 3natom
OTKYNUO OBY WKOHY Yy MaHacTupy cB. Ppawe, howto je BUAEO fJa
Ce TYPCKUM M/baykarbeMm ymawno 6poj cBeTux MKoHa. Mopes TekcTa
je HacnvkaH u Boxwupapes rpb6, Koju My je, y3 nnemuhky Tutyny,
fao uap Kapro V. MBuuom nevara, KpyXHo, Teue TekcT-. £ BS/vkrh
soekoge Boxmgapn j* MP. CAES. CAROLVS V Wctu rp6 je boxupgap
KacHuje ynoTtpebuo Ha ceom Okrtomxy (1537) n y MuHejy (1538)."1

Maxomuje je norpewHo 3anucao rogmHy 1520. Ha nonehuHu
NKOHe HepykoTBopeHOr obpasa. Taj 3annC Ha WKOHW ca XPUCTOBUM

| AHuka Ckospad, Bojsoga bokugap Bykosuh — Dionisio della Vechia,
sastald Bratstva sv. Borda grCkog u Veneciji, 3orpad, Beorpag, 1977, kx>, 7, 80.



18 JesTo M. Mwnosuh

NMKOM MoOrao je Hactatu Tek nocnvje 3. pebpyapa 1533. roguHe no
HOBOM cTuny, jep je Kapno V Tora gatyma v Te rogvHe AoAnjenvo
Boxungapy Bykosuhy nnemuhky Tutyny u rpo.

*

Tpebano 6u HewTo pehn M 0 pujedn THM (rocnoauH), Koja ce
Hanasn y rpby boxupaapa Bykosuha ucnpefs camor HeroBor MMeHa.
Ta pujey oprosapa CpefHEBMCOKOHEMAYKO] pujeun her. Hy cy, vy
CpeaHeM BUjeKy, a U KacHWje, CTaB/banu WUCNpes CBOr MMeHa ayCTpuj-
CKM 1 temaukm nniemuvhn. CpeTamo je, Ha npumjep, Ucnpes uMmeHa
Nno3HaTor HemMaudkor njecHuka Bantepa ¢oH gep Porensajgea (Wal-
ter von der Vogelweide): »her« Walter. Boxugap Bykosuh je fo6uo
Hasme rfiii (rocnogwH) 3ajegHo ¢ naemMrhkom TUTY/IOM U rpobom.

MoTpebHO 6K 6uno objacHUTM W pujed  BEn-ArH, Koja ce Hanasu
Ha VMKOHW ¢ Xpuctosum nvkoMm. O Toj pujeun Kaxe hypo [aHuuuh:
....... 3HaK KOju uMmajy [p>Kase, ONWTWHE, MIemMeHa, Koje roj uerage,
Te ra mehy y neuaTe, Ha Opy>Kje, Ha 3acTase, Ha kyhe, Ha nahe uTg,
Kao rpb, signum, insigne sgmbolum - _ (P je 4 Hu K xpBaTckora uau
cpnckora jesuka, 3arpe6, 1880—1882, I, s. v. bijeg).

MowrTo je cyntaH CynejmaH |l Benvku npogpo ¢ BENMKOM BOj-
CKOM npeko umjenor bankaHa y Mahapcky M OCBOjUO CBe Haule 3eM-
me n Cpeposemsbe, yrposuvo je Ayctpujy, Hbemauky u Utanumjy. Llap
Kapno V nokywao je ga opraHusyje KpCTallku pat NpoTMB BeSIMKe
Typcke Hajesge. OH je, wrtasuwe, 1539. roguMHe npurnpemao ¢ o-
TOM Be/MKM Hanmag ¢ Mopa M konHa Ha Llapurpag. Mama ce 6mo
o6aBe3ao ga he mjeceyHo nnahatu y paTHe cBpxe 70.000 gykaTa, Lap
Kapno V 210.000 gykata n BeHeumja 40.000 gykata. TvM HOBLEM
mMorno ce Haopyxatu 200 ranmja, 100 TpaHcnopTHMX 6pogosa W nna-
TUTU HajaMHM4YKa Bojcka. lManma je 6uo cnpemaH ga ga 36 raavja, a
uap Kapno V u BeHeunja 82 ranmje. Liap Kapno V je, y3 10, 610
pasacnao no EBponu cBoje mM3acnaHuKe Koju 61 nogctaknm xpuiihaH-
CKe KHEe30Be W BOjBOAE uumje Cy Ce 3eM/beé Hanasune noj TYPCKOM
Brawhy fa npegy3Mmy HewTo fda ce Typum yknoHe u3 Esporne. Kap-
no V 6uo je nocnao u boxunpgapa BykoBuha kao cBOra caBe3HMKa
n gunnomaty y Mongasujy fa HaroBopu Mosgasckor Bojsogy [MeTpya
Papewa (Petru Rare$), kome je Kapno V jow 1535. 6no obehao no-
moh y 6opbu npotmB Typaka, Aa CTynu y BOjHM caBe3 ¢ Lapem Kap-
nom V (»...Da Petru Rare§ bereits 1535 Karl V. seine Hilfe im
Kampf gegen die Turken zugesagt hatte, solite nun Dionisio della
Vecchia den Wojewoden als Verbiindeten gewinnen).2

2 Cairl GolLner, Turcica, Ill. Band, Die Tiirkenfrage in der dffentli-
chenﬂlXIelnung Europas im 16. Jahrhundert, Bucure?ti—Baden-Baden. 1978,
cTp. .
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C.i. 1. 'po boxkugapa Bykounlw Ha mkoHun lhpyi;uTtiupeuoi
obpasza u3 J520 ([MapoaHn mysej y beorpaby)
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Jevto M. Milovi¢, Titograd

THE BEQUEST OF THE ARISTOCRATIC TITLE AND COAT OF ARMS
TO BOZIDAR VUKOVIC AND HIS DESCENDANTS BY THE SPANISH
KING AND THE ROMAN-GERMAN EMPEROR CHARLES V (1500—1558)

Summary

The paper first treats how the author found, in the Administrative
Archives in Vienna, a draft of a decree from the office of Charles V, by
which Bozidar Vukovi¢ (Dionys de la Vechia) is proclaimed a nobleman
of the Holy Roman Empire.

On the cover of the draft of this decree is written: »Palatinat bios
fiir seine Person und Adelstand sowohl fiir ihn als fiir seine saamtlichen
Nackkommen. Bologna 3. Febr. 1533. de la Vechia Dionys (AB. 2198), fl.
1—4«. The draft of the decree is written in Latin.

The author first gives a verbatim transcription of the text, and, then,
also the additional inscriptions on the draft of the decree on the bequesting
of an aristocratic title and coat of arms, and, lastly, draws conclusions
deriving from the text of this document.

1. Bozidar Vukovi¢ (known in Venice under the name of Dionisio de
la Vechia) also previously had a coat of arms, and this coat of arms is
described _in the document from the office of Charles V as being without
any lattering or text on it.

2. The specific services of Bozidar Vukovi¢ to Charles V and the Holy
Roman Empire remain unknown. It is quite sure, though, that they must
have been important ones and that BoZidar Vukovi¢ was already a noble-
man and respected Person in Venice and that this document also proclaimed
him a nobleman of the Holy Roman Empire.

3. The changes, that is, additions, were made in the coat of arms at
the request of Bozidar Vukovic.

4. It is possible that Bozidar Vukovi¢'s request for an aristocratic
title and new coat of arms, citing specific services, can be found in the
archives of Bologna, Laterno or some other city.

The draft of the decree cites specifically all the changes made in the
coat of arms. Based on the draft of the decree the author questions the
authenticity of Pahomije’s inscription on an icon of Christ (now kept in the
National Museum, Beograd), which is dated March, 1520, and which shows
the coat of arms also to be found in the draft of the decree from the office
of Emﬁeror Charles V dated February 3, 1533.

The discovered draft of the decree removes all doubts as to the authen-
ticity of the title and coat of arms of voivode BoZidar Vukovi¢ Podgoricanin
also known as Dionisio della Vechia.





